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. =i CONSUMER INFORMATION

~ F

Please read IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS on page 5 before
use. Read and understand all instructions.

TO OUR VALUED CUSTOMER

Woe are very pleased to welcome you to the Panasanic family of products Thanh you for
purchasing this product Ourintent is thal you become ons of our many sabsfied customers

Proper assembly and sate use of your vacuum cleaner are your responsibiblies Your vacuum
cleaner 13 inlended only for household use The cleaner should be slored in a dry, indoor area
RAead the Operating Instruchions carefully for impartani use and salely informalion

Special care |a required when vacuuming cerlaln types of carpet or filoor covering Alwavs

PLEASE PAY CLOSE ATTENTION TO ALL
WARNING AND CAUTION STATEMENTS.

WARNING stalemenls are designed 1o alert you to Lhe
WAHNING possibilty ol personal injury, loss of human hfe, and/or
damage lo the vacuum cleaner and/or personal

property If the instruchons given are not followed

CAUTION slalements are designed o aleri you lo the
CAU ’ 'ON possibihty of damags to the vacuum cleanar and/or
personal property If lhe instruclions given are nol

m WARNING

TO AVOID ELECTRICAL SHOCK

Never vacuum damp or wel surfaces or liqulds

DO NOT slore machine ouldoors

Replace warn or frayad power cord Immadlalsly

Unplug from oullel when nol In use and balora sarvicing

TO AVOID ACCIDENTS

Ewcept lor hand-held cleaners, keep machine on floor - nol chalrs, labies, sleps, slars, elc

Slore machine promply afler each use o prevenl acddents such as Iripping over power cord ar machine
Use machine and accessores only In a8 manner Inlended by the manulaclurer

The use of an exienslon cord |s nol recommended

©2001 Melsushita Electrnic Corporallon of America &all righls resarved
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IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS

When using your vacuum cleaner, basic precautions should
always be followed

READ ALL INSTRUCTIONS BEFORE USING THIS VACUUM CLEANER

mWAF{NING

To reduce the nisk of fire, electrical shock, injury

1 DO NOT leave vacuum cleaner when plugged in  Unplug Irom oullel when
nol n use and before servicing

2 To reduce the nisk of fire, eleclrc shock - DO NOT use ouldoors or on wel
surfaces

3 DO NOT allow (o be used as a loy Close allenlion 1s necessary when
used by or near children

4 Use only as descnbed in thus manual Use only manufaclurer's
recommended atltachments

5 DO NOT use with damaged caord or plug |f vacuum cleaner s nol working
as It should, has been dropped, damaged, |eft outdoars, or dropped inlo
water, return it to an Authonzed Panasonic Service Cenler )

& DO NOT pull or carry by cord, use card as a handle, close door on cord,
or pull cord around sharp edges or corners Do nol run vacuum
cleaner over cord Keep cord away from healed surfaces

7 Hold plug when rewinding onlo cord reel DO NOT allow plug lo whip when rewinding
B DO NOT unplug by pulling on cord To unplug, grasp lhe plug, nol the cord

9 DO NOT handle plug or vacuum cleaner with wel hands
1]

DO NOT pul any objscls into openings DO NOT use with any opening
blocked, keep free ol dusl, inl, hair, and anything thal may reduce air flow

11 Heep harr, loose clolhing, fingers, and all paris of body away from
openings and maving parts

12 DO NOT pick up anylhing thal 15 burning or smowng, such as
cigarettes, matches, or hol ashes

13 DO NOT use withoul dust bag and/or fillers in place
14 Turn off all conirols belore unplugging
15 Use exira care when cleaning on slairs

16 DO NOT use cleaner lo pich up flammable or combustible liguids such as
gasoline or use In areas where they may be present

17 DO NOT operale cleaner with punclured hose The hose conlains elecincal wires
Heplace If cul or worn  Avoid picking up sharp objects

18 Always lurn off cleaner belore connecting or disconnecling the hose or
Power Nozzle

SAVE THESE INSTRUCTIONS

THIS VACUUM CLEANER IS INTENDED
FOR HOUSEHOLD USE ONLY

Note. Belore you plug in your Panasonic vacuum cleaner, mahke sure thal lhe vollage
indicaled on \he rating plale localed al lhe bach of lhe vacuum cleaner 1s lhe same as your
local supply

. -5-



HOSE
Manguera

3-Way On/Off Swilch
(DftiFlaor/Carpel)
Inisrmuptor de sncendido/
dpagado ds Ires posiciones
{(Apagado/Fiso expuesta/Alformbra)

|

- Handla

Suclen Mangao

Conirol

Cantrod de Hose Swivel
aspird cltin—- Dispositivo giraforto

oe fa manguera

CANISTER
Receptaculo

Covar
Cubierta

Attachmenl Storage
Almacenarmenio
pParE BCCBSOMGS.

Canlslar Hoad
Tapa def

rsuspldcula\

Hood Releasse

Bag Holder
Swelador
de fa bolsa  Raling Plala
Volimelro

~ATTACHMENTS ~— |
Accesorios
Crevice Tool

Herramisnta

para hendiduras u::j

Dusling Brush
Cepdin para sacudifm——

Fabric Brush
Cepiiio pars iefas =——=—————

Floor Brush
Capillo para piSos ——— &

Dusli Bap
Boisa para poivo
Type C-5 Micron

Card Rawind Bar
Aimacenamienio def
corddn eléctico

Power Cord
[Nol 5hown)
Cordén eldcineo
(No s muesima)

Mator Safatyl Fliter
(Behind Dusl Bag)
Filtro da segundad da}
motor (Delfrés de /e
bolsa para polva)
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=7 ZASSEMBLY/ Montgje

> Before assembling your vacuum cleaner, be sure you have all parls shown in PARTS
IDENTIFICATION
Anles de armar su aspiradora, asegurese de tener disporubles lodas las piezas que se muesiran en
“idenlificalidn de piezas”
Wands / Tubos
> Shde wands together unlil wand bublion snaps Into place
Una Ios lubos deshzdndoios hasta gue ef boidn queds fijo en »
posiidn
» Turn wend button lo sloted area of wand swivel —
Gire ai boldn del tubo hacta 1a zona anurada del disposiivo giratoro
del tubo Cord Holder
Styaladar
del cordén ——= '
L}
Canister / Receptaculo
> Open canlster hood
Abra la lapa dsf receptdculo
» Chechk dusl bag
Cheque Ja funda de polve
> See BAG CHANGING formsiructions SINLIOOET]
Vea “Cambiar funda” para insirucciongs
> Chech hiter Filter and Frams
Chequs el filtro Fiilro y armazdn
» See REPLACING FILTER for instructions
Vea “Aeemplazar hliro” para mstrucciones
Power Nozzle / Power nozzle
> Inserl wands inlo power nozzle unlil butien snaps In place
Irtroduzea ios tubos en fa powsr nozzLe hasta que el boldn del lubo
quede fiyo en posicidn "
» Connecl power nozzls cord and plug ;/T'“‘: A“’d“
Ceonecte sl snchute y corddn de fa powar nozzle & /o8 slavads
> DO NOT FORCE If difficull lo inslall, lurn plug over and iry again \
No fo fuarce E! drea elevada def enchufe liene qus sslar hacia la mano ’
To Remave / FPara Aelirar
> Disconneci cord
Desconsclar corddn Up
> Press wand release bution and In
Aprela boldn de soltar varila Hacia amba
y hacia deniro
* Pull up on wands

Tirar arriba las varitas



.. " ASSEMBLY (continued) ;..

L .
sy == Montaje (A continuacis ) -

Hood / Cubierta

H 1s normal for the canisler hood lo come off when opened further Lhan needed Lina up the
hingea, inserl lhem, and close lhe hood o replace d

Es normal que ia lapa def recepldculo se despronda al ser abierta mds da fo necesano Para colocar nueva-
menle la lapa, atnes las bisagras, mnsériefas y cisrre la lapa

Hose / Manguera

> Inuert Hose into canlsier until it snaps Into place
Introduzca ef mango en el fubo hasia que ef boldn para hberar el mango
y lire de! mango hacia arriba

)

To REMOQVE / Fara RAslirar

Hosa Laich
» LAl hose laich lab loward hose Tab
Levarts sl pasitio de la manguera Pestafla Q
de suecidr
» Pull up on hose da fa
Tire ds la mangusera manguera
anl:h
> Insert handls Inlo wand unul lock bution snaps nlo place RE”“’B
Iniroduza el mango en sf lubo hasia que el batdn quede en posietdn
Ta REMOVE / Para Aslirar Handla

» Press Handle Release Bution
Oprima ef boldn para hberar sl manga

> Pull up on handle
Tire dal mangao hacia arribe

Handle Bullon
Boidn del Mango ——e

Handle Quick
Rualease

Botdn de kbaracitn
répida dei mango—-

- 10 -
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B e PEFIFORMANCE FEATURES * "= =
% . Garacleristicas-de rendimients - %=+ -

Hose Swivel / Dispositivo giratorio de la manguera

» Hose swivel allows hose lo lurn wilhoul moving cenlsler
El disposttivo giralono de la manguera permils que dsla gire sin necesidad de mover sl receptdculo
> Chech hose for twlsting belore pulling canlater
Aseguress de qus fa manguera no estd reloreida anles de jalar el receptdculo
Overload Protector
Protector contra sobrecargas
> POWER NOZZLE has bulli-in protectilon againsl molor and bell damage should Lhe brush jam
La power nozzle cuenla con proleccidn incorporada conlra dafic del molor y fa corea en caso de
alascamisnio del cepillo
» |f brush slows down or alops, overload prolecior bution paps up and shuls off POWER
NOZZLE
81 el eepilio pisrde velocidad o s dstiens, el boldn del protector conlra sobrecargas se activa y apaga
ia power nozzle
» Canaler moior will conbinue lo run
El motor def recepideuto conlinuard funetonando
TO CORRECT FROBLEM TO RESET
Para corregir ef problema Para reslablecer
» Unplug Elecirical Cord > Press resset bution on lop of FOWER
Desenchular Corddn Efdeirico NOZZLE 4
Aprela el boldn ds reponer en la parie amba
» Chechk brush and brush support areas for
exceszive linl build-up or jamming de fa powsr nozzle
Cheque cepilo y dreas de apoyo de cepillo > Plug In and lurn on canlster
para acumulacidn excesivo de hia o Enchufar y encender ef bote
intarfarencra
» Clean Jammed area
Limpiar ef drea ds interferencia
Suction Control / Control de aspiracion
» Suction conlrol allows you to changs vacuum suction for
different fabric and carpel weighl | l
El conirol da aspiracion ls permile cambiar fa potencia de aspira- j_n
cidn de ia aspiradora depsndiendo del grosor de ia lela o alfombra g rease 1 Increase
> Upenlng conlrol decreases suclion for drapenes and Suclion ([==]) Sucllen
hghtweighl rugs Disminuir Aumeniar
Abnenda ef eonlrol reduts ia aspicidn para cortinas y alfombras ~ aspracion aspiracibn
hgeros
b

Closing control increases sucllon for upholaleries and carpels
Cerrando el conlrol aumenia la aspiracidn para lapicena y
aifommbras

11 -




z&’y 'ﬁ':&;' ﬁgﬁf‘

.. TOOPERATE CLEANERs - .,
PR
Pam opefar la asplfadora o

>

TO

NOTE To reduce the rnsk of electric shoch, lhis vacuum cleaner has a polarized plug, one blade
15 wider lhan the olher Thia plug will lil in a polanzed oullel only one way if Lhe plug does nol
il fully In the oulle, reverse the plug i i 5Ll does nol hi, contact a qualified elecirician io
Install Lthe proper outlet Do nol change Lhe plug In any way

NOTA Para reducir el riesgo de choqus efdcirico, esta aspiradora cusnia con una clavya polarizada,
uno de los conlaclos es mds ancho que ef olro La clavya sdio pueds inlroducirse de una manera en sl
enchufe Sjia clavya no cabe bien en el enchufs, inviériala 51 aun na cabe, llame a un electricisia para
gus instale un enchufe correcto No allers fa clavya de ninguna manara

Pull cord oul of canister la desired length

Tire dsi eorddn para sacarlo del recepldculo hasta tener la fongitud Cord Rewind Bar
deseada Almacenarmienio

Cord will nol rewind until cord rewind bar is pushed def carddn
El corddn no se enrollara hasla que opnma la barra para enroflarlo E"éc'"cu\%

Plug polarized power cord Inlo a 120 Vol oullet |acated near
floor

Conects el corddn eldcincs polanizado en un enchufe de 120 vollios
gue se encuenire cerca del piso

REWIND / Para enroflar

Unplug cleaner
Desconecle la aspiradora

Hold plug while rewinding lo preveni damage or Injury from
moving card

Ewyela el enchufs mieniras enrolla el corddn para impedir dafio o
fesidn corporal por el movimisnto def corddn

Push cord rewind bar
Empuye la barra para enrollar ef corddn sléciniso

Plle Heighl Indicaler
Indicador de nivel
da pelo ds la alformbra

Lower wand from uprighl posilion by pressing
on ihe handle release pedal
Baje ef lubo desde la posietdn vertical pisando sf
pedal de liberacidn del mango

Selecl a pile heighl seting by pressaing small
pedal on the rear of POWER NOZZLE
Seleceione una altura de pelo de la alfornbra

NN

usando el pedal paqueno ubicado sn la parts \
posterior de la powsr nozzle l % Plle Heighl Selecior
Pedal de seieccién
Handle Releass Pedal de rivel de pelo
Pedal de hberactén de la sifombra
del mango

-12 -



Using Tools / Uso de herrmientas

NOTE |l the POWER NOZZLE 1s aiached, lurn cleaner off before removing handle from wands
Nota 5iliene instalada la power nozzle, apague la aspiradora anles de guitar el mango de los {ubos

ATTACHMENTS ON HANDLE Handla
Accesorios del mango Bulion

Botdn def
mangg —+

Y% Handle

Mango

> Press Quick Release Bylion

Apreia ef boldn soltar rdpida Qulck Relsass

> Pull lo remove handle from wand Soltar Rapida

Oprima el boldn de blogueo
> Shde attachmenls lirmly on handle as needed t
Deslice ef acessoro deseado con firmeza sobre el mango

ATTACHMENTS ON WAND Upper Wand
Accessorios del tubo Tuko supenor—e
> To remove wands from POWER NOZZLE, loch wands In

siraighl-up posilion

Para retrrar los lubos de Ia powsr nozzle coldquelos sn la posicdn vertical

de bloqueo

» Remove FOWER NOZZLE plug end cord from holders
Retire ef enchufe y of cordon da la power nozzls ds Jos syetadores

> Pull the wands siralghl up oul of POWER NOZZLE
Tira del lubo haera arnba para desprendsrio de la powsr nozzis

> Pul attach-menls on wands as needed
Coloque el accesorio deseads sobre el lubo

» See charl below
Cansulte el cuadro a confinuacidn

-13-



Tool Use / Uso de herramientas

CLEANING AREA / Area a mpiar

Bebween Bare Carpeled
ATTACHMENT Furniture | Cushions | Drapes Slalrs Floora  |FloomMuga| Walla
Entra Fisos Pisos
Accesorio Moubles Cojines Cortina FEsualones | descubserios | affombrados/|  paredes
afombras
DUSTING BRUSH
Capillo para sacudir é X X ) ¢
CREVICE TOOL
Heramienta X X
para hendiduras 2
FABRIC BRUSH
Cepilfo para telas % X ) |
FLOOR BRUSH
Cepillo para pisos é n X X
POWER NOZZLE X N
Power Nozzle

Alweys clean atiachmenis belore using

Siempre lmpla los accesonos antes da usarlas

* 3way On/Off swilch should be In FLOOR pasition
El Interruplor de 3 posiciones debe estar en fa posicidn FLOOR (plso descubrerto)

NDTE When separating wands, depresa lock bution completely before pulllng wands epart i wand lock bution I3

difficull lo depress, push the two wanda more lightly logether lo line up the lock bution with Lthe hols Depress
Inck bution and then pull wands spart

Nola Cuando separe los lubos, oprima complelamenie ef boldn de bloqueo anles de separarfos por complalo St se le
dificulta oprimir ef boldn junie mds los \tbos para alnear ef botdn con el orificio Opnima ef botdn y despuds separe los

tubos

-14 -




Suggested Pile Height Settings

Sugerencias sobre el ajuste de nivel de pelo de la alfombra

» For besl deep down cleaning, use 4 sellin
Use ef gjusle 4 (bayo) para oblener la mejor lim-
pieza a fondo

» Howaever, you may need to raise heighl lo
make some |obs easier, such as scaler rugs
and some deep pile carpels, and lo prevenl
vacuum cleaner from shutiing off
Por olra parie, quizds se requiera elavar el nivel
para facihiar algunas lareas, como por ejsmpio
cuando se irata de lapeles y algunas alfombras
de pelo largo, y para impedir qus ia aspiradara
5@ apague

» OFF

Suggested setings are
Se sugrersn los sigutenles afusiss

> 1 - Shag, deep pile, or scalier rugs
1 — Pelo muy largo y suefio, lapsles, alfombras
muy goopnadas

> 2 - Medium lo deep pile mulors

2 - Pelo medjano a largo

> 3 - Low lo medium pile
3 = Pelo corlc a mediano

» 47- Mbsl carpeia and bare floors
4 - La mrayoria de las alfornbras y pisos
descubierios

> Seleel a swilch
posiion on handle
Seleccione una
posicion def inferruptor
en el mango

» FLOOR - lurns on
canisler malor anly
Sdio enciends el molor
def receplaculo

» CARPET - lurns on
bolh canisler and
POWER NOZZLE

Enciends ios moltores
del receplacule y de la
power nozzle

Vacuuming Tips / Sugerencias para aspirar

Suggesled sweeping pallern
Esiifo da impieza sugends ’

» For besl cleanlng action, POWER NOZZLE should be pushed slraighl
away from you and pulled siraighl bach
Fara obtener la mejor accidn de limpieza se recomienda empujar la pawer
nozzle en direccion dirsclamente opuesia a usled y jalarfa en hinea recta

> Al end of each pull stroke, direction of POWER NOZZLE should be
changed Lo painl Inlo nexl seclion lo be cleaned
Al final de cada pasada de regreso, cambie la direccidn de ia power nozzle

hacia la sigurente seceidn a impiar \\\\

> This patlern should be conlinued across rug wilh slow, gliding molions
Continue asi a ravds de foda la alfombra ds una manera lenla y deshzanle

» NOTE Fasl, jerky slrokes do nol provide complete zleaning
Nota las pasadas rdpidas y jalonadas no logran una impieza completa

Carpeied Slairs

Contrel de
Escalera Alfornbrado

% Vacuum Reqularly
Limpiar con aspiradora regularmenie

> For besl reaulls, fully close suclion conlrol
Para mejores resultados, cierra el conirol ds
aspiracidn completamenie

-15 -
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* ROUTINE CARE OF CLEANEFI )
, . “Cuidado de rutina-de la aspmdora, -

Bag Changing / Cambio de la bolsa

For bes| cleaning resulls, dusl bag should be changed ofien
La balsa debs cambtarse seguido para fograr los mejores resuliados de hmpieza

Performance indicalor will come on when Lhe bag needs lo be changed or the airflow 1s blocked
Elindicador da rendimiento 55 encenderd cuando sea necesano cambiar 1a bolsa o si se bloquean las
vias do flyo de arre

Use Panasonic micron dusi bag typs C-5
Utihzar Ia funda de palvo micronico Panasonic ipo C-5

Unplug cord from wall outlel
Desconecte ef cordon eldcinco ds fa clavya de la pared

Pull hood release oul and up, then Lifl canialer hood
Tire del pestifo de la lapa hacia fuera y hacia arniba, luego levanile ia
lapa del receplaculo

Disengage cardboard lab Irom red bag mounl by pressing away
and hiting up

Deslirabe ia pestafia ds carton del moniaje rojo de fa bolsa empuando
hama afuera y Wranda hacia armba

Pull beg oul of lhe red bag mount
Saqus fa bolsa del monlaje rojo

Chech filter, If dirty, replace
Cheque el fillro, si es sucic, cambialo

Red bag mounl will flip forward after removing bag

£l maoniaye rojo de la boisa se inclinard hacia adelants despues de que refr-

re la bofsa Red Bag Mounl
Balsa def

monias oo

This will prevent the lid from cloaing unlil new bag 1s installed
Esio tmpedira que (a lapa se cierre anles de inslalar una bolsa nueva

Raise red bag mounl
Levante e/ montaje rojo

Install bag Inlo slols per illustralions
instale la bolsa en las ranuras como se muesira en las Hustraciones

Push down unll cardboard lab locks inlo posiion and holes align
Empujando hacia abajo hasia que la peslafia de caridn gueds bilogusada
gn posicidn y fos orificios estén akneados

Tuch back end of bag down
Dable of exiremo postenor de la bolsa hiacia abajo

Close and lalch camsler hood
Bajs la cubteria del receptaculc y cierrs el peslillo

Plug cord into wall oullet
Conecte ef corddn elscirico en fa clavya de fa parsd

NEVER REUSE A DUST BAG
Nufica reulilice una bolsa para poivo

-16 -



Replacing Filter / Cambio del fittro

Chech filter occasionally and replace when dirty
Cheque ef filtro de vez en cuando y cambiar cuando sucio

Unplug cord from wall oullel and remove ba?
Descanecte el corddn eldcirico de ia clavia de la pared y refire la bolsa

Pull oul filter and Irame as shown
Tirar el fitro y armazon como estd demoslrado

Replacs hller
Camnbio del filtro

Whre side 1s mounted tacing lthe hiler frame
El lado blanco esld montada hacia sl armazdn del filtro

Filler cannol be cleaned and should be replaced al least ance a year
No se pueds impiar ef filiro y se debe cambiatio una vez al afio

Snap hiler and frame into canisler
Cerrarse de golps el fillro y armazdn dseniro def bota

Inserl bag
insiale la bolsa

DO NOT CLEAN FILTER WITH WATER
No ss debe impiar el Wiro con agua

DO NOT operale Lthe cleaner withoul hiller
No opers la aspiradora sin el filiro

Cleaning Exterior and Attachments
Limpeza del exterior y de los accesorios

Unplug cord frem wall outlel DO NOT dnp waler on cleaner
Desconscts el corddn eldcinco ds la clavia de la parsd No choree agua sobre Ia aspiradora

Clean exterior using a clean, soft clolh thal has been dipped 0 a solulion ol mild iquid
detergenl and waler, Lhen wrung dry Wipe dry after cleaning

Limpia el extertor con un trapo suavs y hmpio, gue ha sido exprimido despuds de remojar sn una sofu-
cidn ds agua y delergente hiquido hgsro Sequs ef exierior con un irapo seco despuds de impiar

To reduce stalic elecincity and dust build-up, wipe ouler surface of cleaner and alachments
Limpis la superficie exterior del receplaculo y de los accesarios para reducir 1a elecincidad esldlica y
ia acumuwlacidn de polvo

DO NOT USE ATTACHMENTS IFTHEY ARE WET
No uss Ios accesorios s1 estdn mojados

AHachmenls used in dirty areas, such as under a refrigeralor, should nol be used on olher
surfaces unhl they ars washed

Los accesorios que se ulilicen en dreas sucias, dsbaje del refrigerader, no deben usarse en olras
superfictes sin antes ser lavado

-17 -



Power Nozzle Care / Cuidado de la power nozzle

> Always lollow all salety precaulions when cleaning and servicing lhe POWER NOZZLE
Siempre deberan seguirse todas las precavciones de segunidad al impiar y dar servicio a la
powar nozzis

Replacing Headlight Bulb / Cambio de la bombilla

» Toremove cover use a flal blade screwdrlver
Para sacar Ia lapa uliiza un destormiliador plano

» Genlly pry on side of the lighl cover up
Con cwidado enirometer af lado de la lapa de fuz
arriba

» Afer Ireeing one side, il up lo remave
Cuando esta hbre un lado, alza para sacarls

» Push in and lurn bulb lo remove
Empujar adeniro y gira fa bombilfa para sacario

» Replace bulb with slandard bayonel type appliance
bulb rated 120v/15W
Reemplazar la bombilia con una bambiila tipo baycnsia
para electrodomésiicas con vollage 120V/15W

> Bulb musl nol be higher than 15 Watls
La bombilia no debe ser mas que 15 Valios

Push In And Turn

To replace cover Empuje haca

Para reemplazar lapa

» Fil 1sbs Inlo rear of housing
Encayar las lengtielas en la parile posienor de la caja

» Press sides down unlil il snaps inlo place
Aprelar fos lados hasla cerrarse da golpe

Belt Changing and Agitator Cleaning
Cambio de la correa y limpieza del agitador

» Disconnecl cleaner frem elecirical oullet
Desconecls |z aspiradora

» Chechk and remove hair, sinng and hnl build-up frequently in lhe bhrush and brush suppon
areas
Cheque y sacar pelo, hilo y acumulacion de hilas frecuentemente en el cepilo y fugares de apoyo al
cepiflo

» Inslruchions can also be found under lhe hghl cover
Las instruceiones lambiédn aparecan bajo la cubieria de la bombilla
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Removing Belt / Sacando /a correa

Remove (ighl cover and hghl bulb as shown under LIGHT BULB CHANGING
Aglire la cubterta de fa bombilla y la bombilla como se indica bajo “Cambio de la
bombilia”

Unscrew lhe POWER NOZZLE cover screws
Abslire Ios torniifos de la power pozzls i'

Turn POWER NOZZLE over
Voltes la power nozzle

Insert acrewdriver al cover labs on bolh sides and lwisl lo release
labs

inserts ef destormilladar en Ias pestafias de la cublerla da ambas
coslados y girelo para hberar las pesianas

Turn FOWER NOZZLE nghl side up
Volles la power nozzie hacra arrtba

Press handle rolease pedal and lower lhe swivel
Oprima la guwia de iberacidn y baje el disposiivo giralorio

Tilt cover forward from Back unli fronl snaps free
Inchine la cubierta de alras haeia adelants hasla que se desprenda

Carefully insert and twisl screwdnver al each brush supporl 1o free
brush from base

Inserte ef destornillador curdadosamenie en cada soporte del cepilio y girelc
para relirar el cepillo de fa base

Remove worn belt
Aslirs ia banda desgastada

Slide brush suppori= off to check and clean brush supporl areas
Retira Ios sopories del cepilio, examine y fimprs las dreas de soporte def
cepilio

See AGITATOR ASSEMBLY for picture of complele brush assembly
En la snsambls del agrador se proparciona una #lusiracién ds lodo ef

1y -
ensamble dal agiladsr /
Apilalor Suppor f
Soporte del cepiijo =
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Replacing Belt / Cambio de /a correa

5lide washers and brush supports onlo brush assembly
Retnslale las arandelas y los sopories dei cepillo en el ensamble

)

Inslall new bell over molor shafl, then over brush sprockel @ @

Inslale una correa nueva sobre el lransmission dsf molor y fuego sobre fa
rueda deniada del cepillo

Snap brush supports inlo place on base
Instale los soporiss del cepilio sobre la bass

Be sure brush supporis are nol upside-down
Aseguress de que los soportes no esién inverfidos

Molor Shal

Eje ds fransmission
del molor

Line up lront of cover and base Agllslﬂdf Assembly

Alinee Ia parle fronial de la cubreria con Ia bass Rusda denlada cel cepifio

Apgilalor Suppor
Rest cover on fronl edge of base as shown Soports def capilio
Coloque la cubleria sebre el berds defanlero de {a bass
como se muesira

Till cover lo back
{rnefhine la cubieria hacia alrds

Press cover firmly unlil slde laba snap inlo place
Ejarza presidn firme sobre fa cubisria hasta que las pestadas laterales
queden fyas en posicidn

Replace cover screws, lighl bulb and light sover
Instale los tornilos de la cubierla, Ia bombilia y la cubierla de la bombilla

Caver Base
Cubterfs  Base
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Removing Clogs
Quitar de los residuos de basura en los conductos

The vacuum cleaner creales suchion lhat picks up dirl Rapidly moving air carnes the dirt lo the
dusl bag through Llhe aifiow passages The dusl bag lets lhe air pass lhrough, while il irapa the
durt

La aspiradora crea succidn o aspiracion gue fevanla 2 kerra La lierra es impufsada a fravés dg las vias
de fluyo arre hasia la bolsa por una rdpida corriente de airs La bolsa para pelvo permile ef flujo da arre,
pero glrapa fa tisrra

For besl eleaning resulis, keep the airflow passage open Chechk the slarred areas occasionally far
clogs Unplug from oullel before cheching

Parg fograr los mejores resullados de impleza, manlenga abierias las wias de arre Examine periddica-
mente las dreas indicadas con asisnscos para asegurarse de que no estén bioqueadas Desconecle def
recepldculs de revisario

we-HB0LSA
~ raracono ((C)

A
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Brush Servicing / Cuidado del cepillo

TO CHECK BRUSHES:
Para examinar ef cepillos Zi__—&

» When brushes are worn lo the level of the base suppori hars, :j

replace lhe brush dowel
Cambie mazo del cepillo cuando esten desgasiados hasia ef mivel de
fas barras de soporte de {a base

———

e e,
e —

TO REPLACE BRUSH DOWEL.: o
Para cambiar mazo del cepillos “EZ?SZ‘:’J:.’,?&T
> Remove POWER NOZZLE cover, bell and agnialor assembly de la base

Relra la cubterta, carrsa y ensamble del agiador de la Power Nozzle

» See “To remove bell” \n BELT CHANGING AND BRUSH CLEANING
Cansufte “Para relirar fa correa” bajo “Cambro de la corea y hmpieza def capifio”

» Remove agilalor supporls, washers, screws, end brush, brush sprockel and brush sprochel
flange from ends of agilalor assembly
Retire el soporte del agitador, arandelas, tormillos, tope del cepillo, rueda dentada def cepillos la lopes
de las ensamble del espiflc

> Replace agilalor assembly
Reemplazar monlaje del agtiador

» Reassemble agilalor assembly
Arme el monlaje del agitadar

» To line up screw holes in dowel, sprockel and end brush, be sure lhe brush portion ol end brush
lines up wilh brushes on brush dowel
Para alinear agujeros de los lornillos en la clavyja, dienle de engranaje y cepills linal, eslar seguro que
el parie de cepillo en el =epills hinal esla alineadn can las cepillos en la clavya del cepillo

> Replace bell, brush assembly, POWER NDZZLE cover, hght bulb and hghl cover
Cambie la correa el ensambla del cepillo, 1a cubierta ds fa Pawer Nozzle, |a borbilia y la cubierta de la
bombilla

» See “To replace bell” in BELT CHANGING AND BRUSH CLEANING
Consulte *Para cambiar la correa” bajo “Cambio de la correa y impieza del cepilia”

Agitator Assembly / Montaje de agitador

Washer Agliator Brush Sprochkel Flange
Arandela Bnda de fa ryeda delada
def cepilio Apgllator Brush Sprochal

Rueda detada d=f cepilio

End Brush Agllalor Brush

. Tope def cepiia ?;';E:g
screw 0cf cepiia
w ToOrmiflo
Agilator Brush I,
Suppor L
Soporis Brushes
del cepiffo Capilios Agllator Brush Dowel
Barra del balidor /““IJ
Screw
Washer
Tornita Amndela
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_-+¥. BEFORE:REQUESTING SERVICE

PR

R

¥

WAR NIN G Efactric Shock or Personal Injury Hazard

Disconnsct the elecirical supply before servicing or cleaning the unt  Fadure to do
so could result in electric shock ar personal injury from cleaner suddenly stariing

Review lhis charl to find do-i1l-yoursell solulions for minor performance problems
Any service needed, other than those described in these Operating Inslruchions,
should be performed by an authonzed service representalive

_;, PROBLEM. ;, | | [ .POSSIBLE CAUSE _ POSSIBLE,SOLUTION,
Cleaner won'l start 1 Unplugged al wall oullel 1 Plugin firmly, push ON/OFF swllch \o ON
2 Tnpped circuil breakerblown luse 2 Hesel cocul breaker or replace fuse
al household service panel
3 Loose hose elecirical conneclinns 1 Reconnsc hose ends, (page 10)
d4  Tnpped cveroad prolecior In 4 Clean brush and brush supporis,
FOWER NOZZLE lhen resel, [pages 18,19)
Poor job of dirt 1 Full or clogged dusl bag 1 Changs bag, (page 16)
plck-up 2 Clogged aiflow passages 2 Clear aiflow passages, (page 10)
3 Dirty salety Wlar 3 FReplace filier, (page 17)
4 Wrong pile height sefling 4 Adust sefling, (page 15)
5 QOpen suclion control 5 Adpus! conlrol, (page 14)
B Hole In hosa & Replace hose
7 Wom POWER NOZZLE brushes 7 Replace brush, [page 20)
8 Worn or broken bell B & 8 See HELT CHANGING AND BRUSH
8 Dirly brush or brush suppers CLEANING, [pages 18)
10 Canster haod open 10 Classa and lalch hood
Cleaner starts but 1 Hosa aor hoad electncal conneclions 1 Cheth conneclions, recannect hose
cuta off ends, (page 10)
2 Tnpped overdoad proleciar In 2 HAemove any llems Lhal may be caughl
FOWER NOZZLE orjammed, then resel If cleaner slaris
and slops agan clean brush and brush
supparts, lhen resel, (pages 18 18]
3 Tripped overoad proleclor 3 Change dusl bag tlear aiflow blockage
In canlsler {page 21) Wail 50 minules lar maolor
Io coal and aulomalically resel
Power Nozzle will not 1 FPOWER NOZZLE connscllons 1 Plug in lirmly, (page 9)
run when atlached unplugged
2 Wom aor broken bell 2 &3 Ees BELT CHANGING AND BRUSH
3 Dirty brush or brush suppors CLEANING (pages 18)
4 Tnpped ovedoad proleciorn 4 Chech brush area lor excessive linl
POWER NOZZLE bunld-up or jamming Clean brush and
brush supperls, then resel, (pagss 18, 19)
Performance mdizalor, 1 Full or clogged dusl bag 1 Change bag, (page 16)
soma models, Is red 2 Dhrty filler 2 Replaca filer, (page 17)
J Clogged aiflow passags 3 Clear clag from aiflow passage, (page 21)
4 Cerlaln atlachmenl loals 4 This s namal Lighl should go off
when (ol 15 removed
Cleaner plcka up movesble | 1 Wrong pile helght setling 1 Adjusl setiing, (pags 15)
rugs -of- Power Nozzle 2 Suchon loc slrong 2 Open suclion conlral, (paga 11)
pushes loo hard
Lighl won'l work 1 Burned oul hghl bule 1 Change light bulb, (pags 1E)
Cord won'l rewind 1 Dhrty pawoer cord 1 Clean lhe power cord
2 Cord Jammed 2 Pull oul cord and rewind
Cleaner leaves marks 1 Wrong vacuuming patizrn 1 See VACUUMING TIFS, (page 15)
on carpel
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_Anles de pedir servicio

AVERTENCI.

Peligro de chogus elgcirico y lesion
personal

Desconecte e aspiradora antes de darle servicio o mpiarla De Io contraro podria
producirss un choque elecirico o causar lesion personal si la aspiradora arranca de repente

Consulte este cuadro para enconirar soluciones que usled mismo pueds realizar cuando lsnga
problemas menores de rendimienlo Cualquier servicio que necesiia aparie de olros descritos en esle
manual tiene que ser hecho por un represenlante de servicio aulonzado

” PROBLEMA

* CAUSA POSIBLE -~

" SOLUCION POSIBLE

La aspiradora no arranca

T Esla dasconaciada

2 Corfacicisles bolado o fusibia quamado
en ef jablero de servicw de la resdenaa

2

Cenecte hian apnma selecior de encendido/
apagado a ia posicion ON

Restablezca of eoriacreudas o camtea ef
fusile

en el recepldculs

A Canewonss slécinNcas de ia manguera 3 Welva a conectar os exiremos da la mangusta
suslias [pdgina 10)
Prolecior confra sobrecargas bolado an 4 Limpse el cepiilo y los soportas de dsle Luego
la powsr Nozzls restablezea (pdgmnas 18, 15)
No asptra T Holsa paa pohvo lena o atascada ¥ Cambee la bolsa (pdgna f6)
sahalacioraments 2 Vias de flujo de aire atascatlas 2 Umgpe las vias de fiyo de are (pdgina 15)
3 Filtro del molor sue 3 Cambeo def iitro (pdgina 17)
4 Awsle incorrecio de nivel de peiode 4 Ausls el nivel, fodgina 15)
la atfombra
5 Conlrol de aspiacidn aberic 5 Auste el conlrol [pdgina 14)
8 Manguera rola powar nozzle desgastados 7 Reemplazar el ceplic (pdgina 20)
8 Cofmea dasgasiada o rola B8 & 8 Consulle "Cambia Ue 13 comea y bmgieza
¥ Cepillo o sopories gde dste sucics da cepdlo” (pagna 18)
10 Tapa el recagtdcuio aberia 10 Cierre bign ia laga
La aspiradora arrancs, 1 Conewonss eldcincgs de la mangusra o 1 Examine [as conemonss eldcincas, vusiva a con
paro se apaga de 1a fapa sctar Jos extremoa de la mangusra (pdgina 10)
2 Prolecior eonira sobrecargas de fa 2 Relre cualquier obysto atorado o alaseado
power nozzle botado luego resiablezca Sl la aspiradora amanca pero
== vuelve a apagar hmpre of cepillo y tos
soporiss de dsle lusgo reslablezca
fpdginas 18 18)
3 Frotector de sobreearga bolado 3 Cambie la bolsa para poivo deshloques las vias

da flyo de aire (pdgina 21) Espers 50 minules
Aara qua e molor S enfite y s reslablezca
aulomdbcaments

La Fower Nozzia no

T Corexiones oe fa power rozzla

Conecle ben (pdgina 5)

funclona cuanda estd dasconeciadas
FLYTEIEE 7 Correa desgasiada o rola 2 &3 Consulla ‘Cambia de la correa y hmpieza
3 Cepilo 6 soportes de éste sucns de cepilio” [pdgna 18)
4 Protector conira sobrecargas de la 4 Examune ef drea def cepilo para delermmar s
powar nozzia bolatg hay acumitacidn excesna o bloqueo de palusa
Limpie 8! cepific y sus sopories lusgo
restablezea (pAginas 18 13)
indscador de rendimisnto ¥ Bolsa para poivo flena o alascada I Cambie i3 bolsa (pdgina 18)
d= roje algunos madalos, 2 Fillro da segundad def melar s 2 Cambio del hige (pdgina 17)
3 Vias de fujo de aire atascadas. 3 Desblogues las vias de fujo de arre (pdgina 21)
4 Cigrios accesores 4 FEsio as normal La luz debe apagarse al quitar

la herramyenla

Ls aspiradora Jevants lopaizs
—o— as diftedl empufar
= powsr noxxia

T Asle incorecia de ruve! de palode
{a atfombra
2 Aspracdn demasrado polents

-

Ayuste el ravel! (adgina 15)

Abra el coniod de aspiracdn (pdgna 1)

La fuz no functona

1 Bombifia fundrda

Cambia la bombiila (pdgina 18)

El corddn no sa enrolia

Corgdn efdctrico sucio
Z Corddn alascago

-

Limpie ef corddn aldcinza
Tire def corddn y despuss enrdlisio

Lr aspiradora deiA marcas
en |x afombra

Eslilo da impieza incorreca

Consoita “Sugerenaas para aspirar”
(pdgina 15)
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- . _WARRANTY;

Panasonic Platinum Series Vacuum Cleaner
Limited Warranty

Panasonic Home and Commercial Products Company (collzclively relerred to as "the
warranior”) will repair this product with new or refurbished pars or equivalent

producl, Iree of charge, in the U S A or Puerto Rico for (2) years from Lhe dale of angi-
na! purchase in the evenl of a delect in malenals or workmanship

This Limited Warranty Excludes both Labor and Parts for the following ilems
which require normal replacement Disposable Dust Bag, Fillers, Bells, Lighi Bulbs,
Agialor Brushes and Batenes (If supplied)

Carry-in or mail-in service in the U S A can be oblained during the warranly penod by
conlacling a Panasonic Services Company (PASC) Faclory Servicenter lisled in the
Servicenler Direclary Or call, ioll free, 1-800-211-PANA (7262) to locale a PASC
Authonzed Servicenler Carry-in or mail-in service in Puerio Rico can be oblained during
lhe warranly penod by calling lhe local Panasonic Sales Company lelephone number
lisied in the Servicenter Direclory

This warranty 15 extended only lo the onginal purchaser A purchase receipl or olher
proof of dale of orrginal purchase will be required belore warranty performance 1s
rendered

This warranly only covers falures due lo delecls in malerials and workmanship which
occur dunng normal use and does nol cover damages which occur In shipmenl, or
fallures which are caused by products not supplied by the warranior, or falures which
resull from accidenl, misuse, abuse, neglect, mishandling, Misapplicalion, laulty
installalion, improper operalion or mainlenance, alleration, modification, power line
surge, Improper vollage supply, lghtning damage, commercial'use such as hotel, office,
restaurani or olher business or rental use of ihe producl, or service by anyone other lhan
a PASC Authorized Servicenter, or damage lhal |s alinbuiable to acis of God

LIMITS AND EXCLUS|ONS:

There are no express warranties excepl as lisled above

THE WARRANTOR SHALL NOT BE LIABLE FOR INCIDENTAL OR CONSEQUENTIAL
DAMAGES RESULTING FROM THE USE OF THIS PRODUCT, OR ARISING OUT OF
ANY BAEACH OF THIS WARRANTY ALL EXPRESS AND IMPLIED WARRANTIES,
INCLUDING THE WARRANTIES OF MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR A
PARTICULAR PURPOSE, ARE LIMITED TO THE AFPLICABLE WARRANTY PERIOD
SET FORTH ABOVE

Some slates do nol allow the exclusion or limitation of incidental or consequenual
damages, or imilalions on hew long an impled warranlty lasls, so lhe above exclusions
or imilalions may not apply to you

This warranty gives you specific legal nghis and you may also have olher nghis which
vary Irom slale \o stale IF'a problem wilh Ihis product develops dunng or afier the
warranly penod, you may conlacl your dealer or Servicenler [f the problem is nol
handled 1o your salisfaclion, then write to lhe Consumer ARairs Department al lhe hsled
address on the back cover
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WHAT TO DO WHEN SERV!CE IS NEEDED
" Cuando necesita-servicio™ .-

if your Panasonic Vacuum Cleaner needs service, laok in the yellow pages
of the lelephone book under HOME APPLIANCE SERVICE for your nearest
Panasonic Services Campany ('PASC”) Factory Servicenter, or PASC
authornized Servicenter, or call, 1-B00-211-PANA (7262) toll free lo find a
convenient servicenler. DO NOT send the product io the Executive or
RAegional Sales offices. They are NOT equipped to make repalrs

5t su aspiradora Panasonic necesita servicio, busque el Centro de Servicio
Panasonic o un Ceniro de Servicio PASC aulorizado mds cercano bajo "Servicio
de Eléctrodomésticos” en las pagmas amarnilias de la guia de teléfonos o flame
graiis al 1-800-211-PANA (7262) para encantrar un cenlro de servicio
conveniente No mands el producio a las Executive o Regignal Sales Offices No
esldn eguipadas para arreglar estos producios,

If you ship the product

Carelully pack and send 1l prepaid, adequalely Insured and prelerably [n lhe original carton
Altach a postage-paid leter to the oulside ol the carlon, which contains a descriplion of
your complaint DO NOT send the lp th Ice

are N 1pped | repair

S1 manda el producto

Empaqusle con cuidado en el eartdn onginal si posibis y mandelo prepagado y con seguro
suficienie Peonga una earla con sellos en la que describe su problema con ef producto en sl
exterior del earion No mands el producto g fas Executive p Begional Salps Offices. No esidn
Esguipadas para grieglar gstos produclos

Customer’s Record / Récord de Comprador

Model No Dealer's Name
Numero de Modelo Nombra del Vandedor

Serial No / Nimaro de Sera

Dealer's Address / Direccidn del Vendedor

Date of Purchase / Fecha de Compra

PANASONIC HOME & COMMERCIAL PRODUCTS PANASONIC SALES COMPANY,
COMPANY, DIVISION DF MATSUSHITA ELECTRIC MATSUSHITA ELECTRIC OF
CORFORATION OF AMERICA FUERTO RIco INC

One Panascnic Way Ave 65 de infanlera, Km 95

Secaucus, New Jersey 07034 San Gabrlel Indusldal Park

World Wide Weh Address Carolina Puerlo Rlco 00985

http //www panasonie com

ACO1ZBEMVZOUD Prinled InUS &
CB1ZBEMV1BUB0O

fmpreso en EUA
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